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Interlanguage analysis of motion event descriptions in English and Japanese
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e.g. John ran up the stairs.

This experimental study on motion event descriptions aimed to empirically
show the sources of interlanguage characteristics based on production data from L1/L2 English and
Japanese. Although motion event descriptions are basic expressions (e.g. John ran up the stairs./
Zyon-wa hasit-te heya-ni haitte—ki—ta.?John—TOP run-CONJ room-to enter.CONJ-come-PST] “ John ran
into the room.” ), the learners have difficult Iearnin? them. We analyzed production data from
Japanese-speaking learners of English (E—L2(j)§ and English-speaking learners of Japanese (J-L2(¢)),

as well as English and Japanese L1 speakers (E-L1, J-L1) bidirectionally and showed interlanguage
characteristics including L1 transfer, simplification, and entrenched patterns and their causes. We
also demonstrated what kinds of paths are difficult for L2 English and Japanese learners and
suggested what language teachers should focus on when teaching motion expressions.



e.g. *John ran up on the
stairs./ *

e.g. She broke the egg
into the bowl.
e.g. John
took the guest upstairs to bedroom.

Talmy (1985)

verb-framed language S
satellite-framed language

e.g. John sneezed the paper
off the desk.
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E-L2(J) to, from
past, up/down, out

J-L2(e)

along, over, past

The dog
ran from the goal under the bench into the
cage.

E-L2(j)

The dog went
to the cage from the goal.

E-L2(j)

J-L2(e)
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